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1 Seguridad
1.1 Suspensión

!

Advertencia!
Lea y comprenda por completo este manual y todas las instrucciones de seguridad antes de
intentar suspender el altavoz.

!

Advertencia!
Poner en suspensión cualquier objeto es potencialmente peligroso, por lo que solo deben
intentarlo aquellas personas que conozcan profundamente las técnicas y las normativas de
instalación de objetos en alturas elevadas. Electro-Voice recomienda encarecidamente que los
altavoces se pongan en suspensión teniendo en cuenta todas las leyes y reglamentos
aplicables a nivel nacional, federal, estatal, provincial y local. Es responsabilidad del
instalador garantizar que los altavoces se instalen de forma segura de acuerdo con dichos
requisitos. Si los altavoces se colocan en suspensión, Electro-Voice recomienda
encarecidamente que la instalación se revise al menos una vez al año o según lo establecido
por las leyes y normativas. Si se detecta algún signo de debilidad o daños, se deben tomar
medidas inmediatamente. El usuario es responsable a la hora de asegurarse de que la pared,
el techo o la estructura tienen la capacidad necesaria para aguantar todos los objetos
suspendidos en el aire. El uso de componentes para colgar el altavoz que no sean de Electro-
Voice es responsabilidad de otros.

Punto de seguridad
Como medida de seguridad añadida, Electro-Voice recomienda al usuario instalar y fijar el
cable de soporte auxiliar secundario a un punto de soporte estructural diferente. Este punto
de seguridad debe tener la mínima holgura posible (preferiblemente, menos de 25 mm/1 in).

1.2 Advertencias
Dispositivos eléctricos y electrónicos viejos
Los dispositivos eléctricos y electrónicos que no se puedan reparar deben enviarse a un punto
de recogida para su reciclado (de conformidad con la Directiva sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrónicos (WEEE)).
Para desechar dispositivos eléctricos o electrónicos viejos, utilice los sistemas de recogida y
devolución establecidos en el país en el que se encuentre.
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Copyright y exención de responsabilidad
Reservados todos los derechos. Se prohíbe la reproducción o transmisión (de manera
electrónica, mecánica, mediante fotocopia, grabación u otro tipo) de cualquier parte de estos
documentos sin el previo consentimiento por escrito del editor. Para obtener información
acerca de los permisos para copias y extractos, póngase en contacto con Electro-Voice.
Todo el contenido incluido en este manual, tales como las especificaciones, datos e
ilustraciones están sujetos a cambios sin previo aviso.
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2 Información abreviada
La siguiente tabla incluye productos de una familia, con CTN (número de tipo comercial) y el
nombre del producto DESCRIPCIÓN.

Número de
referencia

CTN Descripción

F.01U.392.641 EVOLVE-WMK-PB Kit de montaje en pared EVOLVE, Phoenix, negro

F.01U.392.642 EVOLVE-WMK-PW Kit de montaje en pared EVOLVE, Phoenix, blanco

F.01U.392.643 EVOLVE-WMK-NB Kit de montaje en pared EVOLVE, NL4, negro

F.01U.392.644 EVOLVE-WMK-NW Kit de montaje en pared EVOLVE, NL4, blanco

F.01U.395.777 EVOLVE-TM-B Soporte truss, EVOLVE, negro
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3 Introducción
Gracias por elegir un kit de montaje en pared Electro-Voice para su sistema de altavoces de
columna EVOLVE. Consulte este manual para conocer todas las características y requisitos del
kit de montaje en pared EVOLVE. Esto es necesario para garantizar un uso adecuado del kit de
montaje en pared y para proporcionar el máximo nivel de rendimiento acústico, fiabilidad y
seguridad.
Electro-Voice recomienda encarecidamente que los altavoces se pongan en suspensión
teniendo en cuenta todas las leyes y reglamentos aplicables a nivel nacional, federal, estatal,
provincial y local. La suspensión de cualquier objeto es potencialmente peligrosa. Sólo las
personas que tengan un conocimiento amplio de las técnicas y las normativas de suspensión
de objetos en el aire deben intentar suspender los altavoces.
El kit de montaje mural Electro-Voice EVOLVE proporciona a los usuarios la flexibilidad
necesaria para montar el altavoz de columna EVOLVE de forma remota respecto al subwoofer
y sin el poste de distancia. Esto proporciona un método seguro para montar los altavoces de
columna más altos que lo que permite el poste de distancia y ubicar el subwoofer
remotamente por motivos estéticos o acústicos. La instalación puede ser permanente con el
soporte de montaje en pared o de forma temporal a una abrazadera truss con el kit de
montaje truss.
El kit de montaje mural está disponible en colores blanco y negro para hacer juego con el
sistema de altavoces de columna EVOLVE y con la sala. Tanto los conectores de tipo Phoenix
fáciles de instalar a los adaptadores como los adaptadores NL4 sencillos de utilizar están
disponibles en ambos colores.
El kit de montaje truss permite fijar la columna EVOLVE a abrazaderas truss cuando sea
necesario y está disponible con adaptadores NL4.

3.1 Características del sistema
EVOLVE-WMK-PB / EVOLVE-WMK-PW
– Incluye un innovador sistema de montaje para garantizar instalaciones rápidas, sencillas y

fiables de altavoces de columna EVOLVE.
– Robusto soporte de pared con inclinación descendente de 15 grados y ajuste izquierdo y

derecho de 45 grados en todos los sentidos.
– Adaptadores de subwoofer y de columna con bloques de terminales atornillados PCB de

fijación interna.
– Compatible con altavoces de columna EVOLVE 30M, EVOLVE 50 y EVOLVE 50M

disponibles en negro o blanco.
– Se recomienda utilizar un cable de altavoz con la clasificación correcta para la instalación:

calibres de cable de 1,5 mm2 - 2,5 mm2 (AWG16-AWG14).

EVOLVE-WMK-NB / EVOLVE-WMK-NW
– Incluye un innovador sistema de montaje para garantizar instalaciones rápidas, sencillas y

fiables de altavoces de columna EVOLVE.
– Robusto soporte de pared con inclinación descendente de 15 grados y ajuste izquierdo y

derecho de 45 grados en todos los sentidos.
– Adaptadores de subwoofer y de columna con conexiones NL4.
– Compatible con altavoces de columna EVOLVE 30M, EVOLVE 50 y EVOLVE 50M

disponibles en negro o blanco.
– Se recomienda utilizar un cable de altavoz con la clasificación correcta para la instalación:

calibres de cable de 1,5 mm2 - 2,5 mm2 (AWG16-AWG14).



8 es | Introducción EVOLVE Wall mount kit

2022-02 | 02 | F.01U.401.529 Installation Manual Electro-Voice

EVOLVE-TM-B
– Incluye un innovador sistema de montaje para garantizar instalaciones rápidas, sencillas y

fiables de altavoces de columna EVOLVE a las viguetas.
– El resistente soporte de montaje en abrazaderas truss funciona con pernos roscados M10

que se encuentran en abrazaderas truss comunes.
– Adaptadores de subwoofer y de columna con conexiones NL4.
– Compatible con altavoces de columna EVOLVE 30M, EVOLVE 50 y EVOLVE 50M.
– Se recomienda utilizar un cable de altavoz con la clasificación correcta para la instalación:

calibres de cable de 1,5 mm2 - 2,5 mm2 (AWG16-AWG14).
– Para su uso con abrazaderas truss con clasificación para WLL= 20 kg (44 lb) SF = 5:1.
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3.2 Contenido
EVOLVE-WMK-PB / EVOLVE-WMK-PW

A C D

B

E

GF

Artículo Cantidad Componente

A 1 Soporte montaje pared

B 1 Amplificador de subwoofer y cubierta de entradas

C 1 Adaptador para altavoces de columna

D 1 Adaptador de subwoofer

E 1 Cable del soporte auxiliar secundario

F 1 Manual de instalación

G 2 Pasacables de goma

Tabla 3.1: Lista de componentes para EVOLVE-WMK con conectores tipo Phoenix

EVOLVE-WMK-NB / EVOLVE-WMK-NW

A EC D

B GF

Artículo Cantidad Componente

A 1 Soporte montaje pared

B 1 Amplificador de subwoofer y cubierta de entradas

C 1 Adaptador para altavoces de columna

D 1 Adaptador de subwoofer

E 1 Cable del soporte auxiliar secundario

F 1 Manual de instalación

G 2 Pasacables de goma

Tabla 3.2: Lista de componentes para EVOLVE-WMK con conector NL4
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EVOLVE-TM-B

A C

F

D E

B

Artículo Cantidad Componente

A 1 Soporte truss, EVOLVE, negro

B 1 Amplificador de subwoofer y cubierta de entradas

C 1 Adaptador para altavoces de columna

D 1 Adaptador de subwoofer

E 1 Cable del soporte auxiliar secundario

F 1 Manual de instalación

Tabla 3.3: Lista de componentes para EVOLVE-TM-B
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4 Cableado e instalación
EVOLVE-WMK se utiliza para suspender altavoces de columna EVOLVE 30M, EVOLVE 50 y
EVOLVE 50M de forma remota respecto al subwoofer y sin el poste de distancia.

!

Advertencia!
El modelo EVOLVE-WMK está diseñado para suspender únicamente altavoces de columna
EVOLVE 30M, EVOLVE 50 y EVOLVE 50M (máximo 11 lbs/5 kg de peso de carga). No lo utilice
para suspender ningún otro altavoz o equipo adicional.

Por razones de seguridad, asegúrese de que la superficie de montaje resista un peso superior
al del altavoz. Utilice únicamente remaches y métodos de montaje aceptados en el sector al
montar el soporte de pared. Consulte a un experto en caso de duda.

!

Precaución!
Es responsabilidad del instalador elegir y usar el material de montaje adecuado para el tipo
de pared.
Si no se tiene en cuenta esta precaución, se pueden provocar daños materiales y lesiones
corporales.

!

Precaución!
El instalador es responsable de determinar y utilizar abrazaderas truss con un sistema truss
con una clasificación adecuada.
Si no se tiene en cuenta esta precaución, se pueden provocar daños materiales y lesiones
corporales.

i
Aviso!
Si se retrasa la instalación del altavoz puede cubrirla con el protector de pintura/protector
contra el polvo.
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4.1 Cableado de la columna EVOLVE
El proceso de cableado de la columna EVOLVE varía en función del tipo de conexión del kit de
montaje de pared, tal y como se describe en esta sección.
Para cablear la columna EVOLVE al adaptador del altavoz de la columna:

EVOLVE-WMK-NB / EVOLVE-WMK-NW / EVOLVE-TM-B
– Conecte el cable mediante un conector NL4 al conector NL4 correspondiente del

adaptador para altavoces de columna.

1+ SUB+

1- SUB-

2+ n.c.

2- n.c.

EVOLVE-WMK-PB / EVOLVE-WMK-PW
1. Retire los cuatro tornillos que fijan la carcasa superior del adaptador de altavoz de

columna a la carcasa inferior.



EVOLVE Wall mount kit Cableado e instalación | es 13

Electro-Voice Installation Manual 2022-02 | 02 | F.01U.401.529

2. Vuelva a retirar el aislamiento de cada cable individual para dejar aproximadamente 6 mm
de cable pelado al descubierto.

3. Retuerza los extremos del cable para evitar que se separan los hilos individuales.
4. Inserte el cable pelado en el conector del terminal de entrada.

Asegúrese de que no haya más cables al descubierto más allá del conector del terminal.
El conector debe fijarse sobre el cable pelado, no sobre el aislamiento del cable.

5. Instale una arandela de caucho en el cable e instale el conector tipo Phoenix en el cable.
Conecte el cable positivo a la patilla marcada con "+" y el cable negativo a la patilla
marcada con "-".

6. Enchufe el conector en la carcasa inferior del adaptador para altavoces de columna.

6 - 8 mm

1,5mm² - 2,5mm² 

(AWG16-AWG14)

1 +

1 +

2 -

2 -

7. Acople la abrazadera de alivio de presión utilizando tornillos TR20.
8. Sustituya la carcasa superior del adaptador de altavoz de columna en el conjunto.
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9. Instale la carcasa superior del adaptador para altavoces de columna en la carcasa inferior
con los tornillos suministrados.

Si conecta un Phoenix a un NL4, consulte Tablas de salidas de patillas adicionales, Página
29.

Consulte
– Tablas de salidas de patillas adicionales, Página 29
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4.2 Fijación del adaptador del altavoz de columna a la columna
EVOLVE
Para acoplar el adaptador del altavoz de columna a la columna EVOLVE:
1. Retire los dos tornillos de la parte inferior de la EVOLVE columna.
2. Inserte el adaptador del altavoz de columna en la apertura de la parte inferior de la

columna EVOLVE.
3. Acople el adaptador del altavoz a la columna EVOLVE con los tornillos TR20

suministrados.

EVOLVE-WMK-NB / EVOLVE-WMK-NW /
EVOLVE-TM-B

EVOLVE-WMK-PB / EVOLVE-WMK-PW

4.3 Fijación de la columna EVOLVE al soporte de pared
El soporte de pared se compone de dos piezas: la pieza de pared y la pieza del asa.
La instalación del soporte de pared consta de:
1. Instalación de la pieza de pared, Página 16
2. Fijación de la pieza del asa a la columna EVOLVE, Página 17
3. Montaje del soporte de pared, Página 18
4. Fijación de la cubierta estética, Página 19
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4.3.1 Instalación de la pieza de pared
Para instalar la pieza de pared del soporte:
1. Desatornille los dos pernos del lateral para separar las dos piezas del soporte de pared.
2. Utilice una burbuja de nivel para alinear la pieza de pared en la pared.
3. Marque la posición de los orificios para tornillos con un lápiz.
4. Acople la pieza de pared a la pared con los tornillos de montaje.

i
Aviso!
Póngase en contacto con un ingeniero e instale dispositivos de sujeción según el fabricante
del hardware.

!

Precaución!
Es responsabilidad del instalador elegir y usar el material de montaje adecuado para el tipo
de pared.
Si no se tiene en cuenta esta precaución, se pueden provocar daños materiales y lesiones
corporales.
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4.3.2 Fijación de la pieza del asa a la columna EVOLVE
Para fijar la pieza del asa del soporte a la columna EVOLVE:
1. Acople y fije las sujeciones a la parte posterior de la columna EVOLVE con dos tornillos y

tuercas.
2. Instale el tornillo en la parte superior de las abrazaderas. No inserte completamente el

tornillo hasta que la pieza del asa esté en su sitio.

4.5 - 6 Nm

(40 - 55 lb-in)
HEX 5mm

i

Aviso!
Punto de seguridad
Como medida de seguridad añadida, Electro-Voice recomienda al usuario instalar y fijar el
cable de soporte auxiliar secundario a un punto de soporte estructural diferente. Este punto
de seguridad debe tener la mínima holgura posible (preferiblemente, menos de 25 mm/1 in).

3. Deslice el tornillo superior de las abrazaderas por la ranura de la pieza del asa.
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4. Instale el tornillo en la parte inferior de las abrazaderas.

4.5 - 6 Nm

(40 - 55 lb-in)

4.3.3 Montaje del soporte de pared
Para montar el soporte de pared:
1. Acople la pieza del asa en el soporte de pared y una las dos piezas volviendo a instalar los

dos pernos.

1

2

4.5 - 6 Nm

(40 - 55 lb-in)

2. Cuando el altavoz se encuentra en la posición de giro adecuada (1), apriete el tornillo de
montaje de pared (2) para colocarlo en su sitio.

1

10 - 15 Nm

(90 - 130 lb-in)

2
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3. Cuando el altavoz se encuentra en el ángulo de inclinación adecuado (1), apriete el
tornillo de montaje de pared (2) para colocarlo en su sitio.

1

4.5 - 6 Nm

(40 - 55 lb-in)

2

4.3.4 Fijación de la cubierta estética
Para fijar la cubierta estética en el soporte:
1. Corte una o dos ranuras en la cubierta estética para hacer pasar el cable según sea

necesario.
El área que se va a cortar será de un material más delgado.

2. Instale los pasahilos de goma suministrados.

A
A

A

BB B
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3. Haga pasar el cable e instale la cubierta estética en el soporte.
Hay al menos tres opciones para hacer pasar el cable.

A

B

C

4.4 Fijación de la columna EVOLVE al soporte de montaje en truss
El soporte de montaje con abrazaderas truss consta de dos piezas: la pieza de abrazadera
truss y la pieza del asa.
1. Atornille el soporte de montaje en truss a las abrazaderas de montaje en truss utilizando

los orificios para tornillos superior e inferior.

i
Aviso!
Utilice dos abrazaderas de montaje truss con pernos roscados M10 para un límite de carga de
trabajo (WLL) de 20 kg (44 lb) o superior y un factor de seguridad (SF) de 5:1.
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2. Acople el soporte de montaje truss con abrazaderas al punto de soporte deseado.

1 2 3

3. Acople y fije las sujeciones a la parte posterior de la columna EVOLVE con dos tornillos y
tuercas.

4. Instale el tornillo en la parte superior de las abrazaderas. No inserte completamente el
tornillo hasta que la parte del asa del soporte de montaje truss de la abrazadera esté en
su sitio.

4.5 - 6 Nm

(40 - 55 lb-in)
HEX 5mm

i

Aviso!
Punto de seguridad
Como medida de seguridad añadida, Electro-Voice recomienda al usuario instalar y fijar el
cable de soporte auxiliar secundario a un punto de soporte estructural diferente. Este punto
de seguridad debe tener la mínima holgura posible (preferiblemente, menos de 25 mm/1 in).
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5. Deslice el tornillo superior de las sujeciones por la ranura del asa de parte del soporte de
montaje truss.

6. Instale el tornillo en la parte inferior de las abrazaderas.

4.5 - 6 Nm

(40 - 55 lb-in)

7. Instale la columna EVOLVE en el soporte de montaje truss y una las dos piezas volviendo
a instalar los dos pernos.

1

2
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4.5 Cableado del subwoofer
El proceso de cableado del subwoofer varía en función del tipo de conexión del kit de montaje
de pared, tal y como se describe en esta sección.
Para conectar el subwoofer al adaptador de subwoofer:

EVOLVE-WMK-NB / EVOLVE-WMK-NW / EVOLVE-TM-B
1. Conecte el cable mediante un conector NL4 al conector NL4 correspondiente del

adaptador de subwoofer.
2. Enchufe el adaptador de subwoofer insertándolo en la ranura de la parte superior del

subwoofer.

1+ SUB+

1- SUB-

2+ n.c.

2- n.c.



24 es | Cableado e instalación EVOLVE Wall mount kit

2022-02 | 02 | F.01U.401.529 Installation Manual Electro-Voice

EVOLVE-WMK-PB / EVOLVE-WMK-PW
1. Siga los pasos que se describen en Cableado de la columna EVOLVE, Página 12.

6 - 8 mm

1,5mm² - 2,5mm² 

(AWG16-AWG14)

1 n.c.

1 +

2 -

2 n.c.
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2. Enchufe el adaptador de subwoofer insertándolo en la ranura de la parte superior del
subwoofer.

Si conecta un Phoenix a un NL4, consulte Tablas de salidas de patillas adicionales, Página
29.

Consulte
– Cableado de la columna EVOLVE, Página 12

4.6 Instalación de la cubierta de entrada del amplificador del
subwoofer
La cubierta de entrada del amplificador del subwoofer se incluye con EVOLVE-WMK para
ofrecer protección contra el polvo y la humedad ligera ocasional, como salpicaduras. La
cubierta también bloqueará la luz de la pantalla LCD cuando sea necesario.

!

Advertencia!
No utilice la cubierta de entrada del amplificador del subwoofer en exteriores en entornos
húmedos. La cubierta no protege el amplificador de la lluvia.

Para instalar la cubierta de entrada del amplificador del subwoofer:
1. Envuelva el paño alrededor del asa del subwoofer.
2. Acople el gancho y el lazo.
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5 Solución de problemas

Problema Posibles causas Acción

No hay sonido Amplificador Conecte un altavoz de prueba que funcione correctamente a las
salidas del amplificador. Si no se escucha nada, compruebe que todos
los componentes electrónicos están activados, que el
direccionamiento de la señal es correcto, que la fuente está operativa,
que el volumen se ha activado, etc. Corrija, repare o reemplace el
dispositivo según sea necesario. Si hay sonido, el problema es de los
cables.

Cableado Compruebe que ha conectado el par de cables correcto al
amplificador. Reproduzca algo a un volumen bajo a través del
amplificador (por ejemplo, desde un sintonizador o reproductor de
CD). Conecte el altavoz de prueba en paralelo a la línea que no
funciona correctamente. Si el sonido ha desaparecido o es muy débil,
la línea tiene un cortocircuito (posiblemente debido a un arañazo
importante, un estrangulamiento o una perforación con un objeto
punzante). Si el nivel de sonido es normal significa que el cable está
abierto (posiblemente porque tiene un corte o falta una conexión).
Use el altavoz de prueba para pasar por toda la línea y probar todas
las conexiones y uniones hasta que encuentre el problema y lo corrija.
Observe si la polaridad es correcta.

Compruebe si ha conectado las entradas y salidas a los cables
correctos. Si el panel de entrada de subwoofer no está conectado
correctamente, el sonido será escaso o no habrá sonido. Observe si la
polaridad es correcta.

Respuesta de baja
frecuencia
deficiente

Altavoces cableados
con polaridad
incorrecta

Cuando dos altavoces se conectan con polaridad incorrecta (fuera de
fase), las frecuencias bajas se cancelan entre sí acústicamente.
Observe con detenimiento los localizadores o las marcas de los cables
del altavoz. Compruebe que el terminal (+) del amplificador está
conectado a los terminales de altavoz de color rojo y el terminal (-) del
amplificador está conectado a los terminales de altavoz de color
negro.

Panel de subwoofer
cableado
incorrectamente

Utilizando un altavoz de prueba como se describe anteriormente,
compruebe que todos los cables de los altavoces y del amplificador
están conectados a los terminales apropiados con la polaridad
correcta. La inversión de tan solo un juego de cables del amplificador
puede cortar toda la salida de graves del subwoofer.

Salida intermitente
como ruido
eléctrico o
distorsión

Conexión errónea Compruebe todas las conexiones del amplificador y de los altavoces
para asegurarse de que están enchufadas y apretadas. Si el problema
continúa, puede que sea del amplificador o los cables. Consulte otras
acciones anteriores.
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Problema Posibles causas Acción

Ruido constante
como un zumbido
o un silbido

Amplificador u otro
dispositivo
electrónico
defectuoso

Si el ruido está presente pero no se está reproduciendo ningún
material del programa, la causa puede ser la cadena de señales de los
componentes electrónicos. Revise cada componente según convenga
para aislar el problema.

Conexión a tierra del
sistema o bucle a
tierra deficiente

Compruebe y corrija la conexión a tierra del sistema, según convenga.

Si con estas sugerencias no se soluciona el problema, póngase en contacto con el distribuidor
de Electro-Voice o el representante de Electro-Voice más cercano.
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6 Datos técnicos
EVOLVE-WMK-PB/PW EVOLVE-WMK-NB/NW EVOLVE-TM-B

Conectores: Estilo Phoenix NL4

Medioambientales: Para interiores

Color: Negro o blanco Negro

Dimensiones
(Al. x An. x Pr.)

80 mm x 400 mm x 400 mm (3,1 pulg. x 15,75 pulg. x 15,75 pulg.)

WLL: 5 kg (11,0 lb)

Peso neto: 1,35 kg (3,0 lb)

Peso de envío: 1,8 kg (4,0 lb)

6.1 Tablas de salidas de patillas adicionales
Columna Phoenix NL4

Conexión positiva 1 n.c.

1 +1

Conexión negativa 2 -1

2 n.c.

Subwoofer Phoenix NL4

Conexión positiva n.c. n.c.

1 +1

Conexión negativa 2 -1

n.c. n.c.
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6.2 Dimensiones

mm [in]

147

[5.8]

138.25 [5.4] 88 [3.5]

Figura 6.1: Soporte montaje pared

mm [in]

141

[5.6]

138 [5.4] 60 [2.4]

Figura 6.2: Soporte de montaje en pared sin cubiertas
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mm [in]108.7 [42.8]

99 [39]

64 [25.2]

Figura 6.3: Adaptador de altavoz de columna para EVOLVE-WMK con conector de tipo Phoenix

mm [in]

103 [4]

55 [2.2] 48.4 [1.9]

Figura 6.4: Adaptador de subwoofer para EVOLVE-WMK con conector tipo Phoenix

mm [in]

129

[5.08]

77 [3.03] 85 [3.34]

Figura 6.5: Adaptador de altavoz de columna para EVOLVE-WMK con conector NL4
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mm [in]55 [2.2] 48.4 [1.9]

130 [5.1]

Figura 6.6: Adaptador de subwoofer para EVOLVE-WMK con conector NL4

72 [28]
45 [17.7]

mm [in]

150 

[109]

Figura 6.7: Soporte de montaje en truss
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mm [in]

7 [0.28]

44 [1.7]

90 [3.5]

Figura 6.8: Plantilla 1:1 para taladrar orificios
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